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Programme d’Echanges pour les Autorités Judiciaires (2013)

FORMULAIRE DE CANDIDATURE
Veuillez compléter ce formulaire de manière électronique en anglais ou en français et le retourner dans les délais impartis au point de contact de l’institution partenaire du REFJ dans votre pays pour la mise en œuvre du Programme d’Echanges (cf. liste des points de contact en annexe 3). 
I. RENSEIGNEMENTS PROFESSIONNELS
Nom:      




Prénom:      
Fonctions:      
 FORMCHECKBOX 
 Juge

 FORMCHECKBOX 
 Procureur
    
  FORMCHECKBOX 
 Juge administratif
 FORMCHECKBOX 
 Futur juge
 FORMCHECKBOX 
 Futur procureur
 FORMCHECKBOX 
 Formateur
Ancienneté:      
Nom de la juridiction d’exercice:      
Degré de juridiction:
 FORMCHECKBOX 
 1ère instance
 FORMCHECKBOX 
 Appel
 FORMCHECKBOX 
 Autres (précisez:      )
Type(s) de contentieux traités (ex. civil ou pénal / spécialisation dans certains domaines, etc):      
II. SOUHAITS DE STAGE
Attention! Veuillez noter que votre candidature ne pourra pas être prise en considération si vous candidatez pour un échange non disponible (ex. pas de stage dans la langue choisie…). Veuillez également noter que l’acte de candidature n’apporte au participant aucune garantie quant à la ville, à la période ou au type de stage (individuel ou collectif) souhaités. 
1. Destination
Veuillez préciser votre souhait de stage dans le tableau ci-dessous (cf. liste en annexe 1):

	
	1er choix
	2ème choix 
	3ème choix 

	Pays
	     
	     
	     

	Langue de stage
	     
	     
	     

	Période souhaitée (jusqu’au 31 décembre 2013)
	     
	     
	     


2. Type de stage
Dans quelle institution souhaitez-vous effectuer votre stage (voir annexe 1)?
 FORMCHECKBOX 
 Siège

 FORMCHECKBOX 
 Parquet

 FORMCHECKBOX 
 Juridiction administrative
III. COMPETENCES LINGUISTIQUES (à attester si possible par la production de certificats ou de toute pièce justificative utile)

NB: la maîtrise de la langue de travail définie par le pays d’accueil est une condition impérative pour la sélection de la candidature (voir annexes 1 et 2).

Quel est votre niveau de connaissance de la langue de stage:

Veuillez préciser la langue:      
(1 : faible ; 2 : moyen ; 3 : bon ; 4 : très bon ; 5 : langue maternelle) 

Ecrit:

 FORMCHECKBOX 
 1
 FORMCHECKBOX 
 2
 FORMCHECKBOX 
 3
 FORMCHECKBOX 
 4
 FORMCHECKBOX 
 5

Parlé:

 FORMCHECKBOX 
 1
 FORMCHECKBOX 
 2
 FORMCHECKBOX 
 3
 FORMCHECKBOX 
 4
 FORMCHECKBOX 
 5

Pratiquez- vous d’autres langues et si oui, quel est votre niveau ? 
Veuillez préciser la langue:      
 (1 : faible ; 2 : moyen ; 3 : bon ; 4 : très bon ; 5 : langue maternelle) 

Ecrit:

 FORMCHECKBOX 
 1
 FORMCHECKBOX 
 2
 FORMCHECKBOX 
 3
 FORMCHECKBOX 
 4
 FORMCHECKBOX 
 5

Parlé:

 FORMCHECKBOX 
 1
 FORMCHECKBOX 
 2
 FORMCHECKBOX 
 3
 FORMCHECKBOX 
 4
 FORMCHECKBOX 
 5

Veuillez préciser la langue:      
 (1 : faible ; 2 : moyen ; 3 : bon ; 4 : très bon ; 5 : langue maternelle) 

Ecrit:

 FORMCHECKBOX 
 1
 FORMCHECKBOX 
 2
 FORMCHECKBOX 
 3
 FORMCHECKBOX 
 4
 FORMCHECKBOX 
 5
Parlé:

 FORMCHECKBOX 
 1
 FORMCHECKBOX 
 2
 FORMCHECKBOX 
 3
 FORMCHECKBOX 
 4
 FORMCHECKBOX 
 5

IV. MOTIVATION

Veuillez indiquer vos souhaits et vos attentes concernant le stage auquel vous souhaitez participer (veuillez préciser quels peuvent être les apports de ce stage par rapport à votre pratique professionnelle ainsi que votre perception d’un espace judiciaire européen): 

     
V. RENSEIGNEMENTS ADMINISTRATIFS
Attention! Veuillez vous assurer que les informations fournies sont lisibles et correctement orthographiées puisqu’elles seront utilisées par le REFJ pour toute future correspondance. 
 FORMCHECKBOX 
 Madame


 FORMCHECKBOX 
 Mademoiselle


 FORMCHECKBOX 
 Monsieur
Nom :      
Prénom :      
Nationalité :      
Juridiction d’origine :      
Adresse professionnelle :      
Adresse personnelle :      
Téléphone professionnel (obligatoire):      


Téléphone domicile :      
E-mail professionnel (obligatoire) :     
Email personnel
 (recommandé) :      
Fax (obligatoire):      
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Avec le soutien de l’Union européenne
ANNEXE 1 : Liste des pays participants et des langues de stage – Juges et procureurs
	Host country
	Number of places
	Public
	Working languages

	Austria 
	2
	judges/prosecutors
	English/German

	Bulgaria
	6
	prosecutors
	English (or German, Italian, French)

	
	1
	prosecutor
	French

	
	1
	prosecutor
	Spanish

	
	5
	civil judges
	English (or German)

	
	1
	civil judge
	French

	
	1
	criminal judge
	English

	
	1
	criminal judge
	French

	
	2
	administrative judges
	German

	
	3
	administrative judges
	English

	Belgium
	5
	judges/prosecutors
	French

	France
	5
	judges/prosecutors
	French

	Germany
	4
	general court judges
	English

	
	2
	civil judges
	English

	
	2
	labour judges
	English

	
	1
	family court judge
	English

	
	1
	social court judge
	English

	
	1
	administrative judge
	English

	
	3
	prosecutors
	English/French

	
	3
	judges/prosecutors
	English

	Italy 
	2
	administrative judges
	English/French

	Poland
	10
	judges/prosecutors
	English

	Portugal
	5
	judges/prosecutors
	English

	Romania
	2
	judges/prosecutors
	English

	Slovakia
	2
	judges/prosecutors
	English (1) and German (1)

	Slovenia
	5
	judges/prosecutors
	English (3) and Italian (2)

	UK
	5
	judges
	English


ANNEXE 2 :Liste des points de contact dans chaque pays participant
	Country
	Institution
	Competence
	Name CP
	email adresse
	Phone

	Austria
	Bundesministerium für Justiz
	ordinary judges, prosecutors, trainers
	Mr Axel WEISSENFELS
	axel.weissenfels@bmj.gv.at
	+43 1 52152 2230

	Belgium
	Institut de Formation Judiciaire/Instituut voor gerechtelijke opleiding
	ordinary judges, prosecutors, trainers
	Mr. Jos DE VOS
	jos.devos@igo-ifj.be 
	+32 2 518 49 51

	Bulgaria
	National Institute of Justice
	ordinary judges, prosecutors, trainers
	Mrs Smilena KOSTOVA 
	s.kostova@nij.bg 
	+359 2 935 91 00

	
	
	
	Mr. Stanislav GRIGOROV
	s.grigorov@nij.bg 
	+359 2 9359 118

	France
	Ecole Nationale de la Magistrature
	ordinary judges, prosecutors, trainers
	Mr. Anthony MANWARING
	anthony.manwaring@justice.fr
	 +33 1 44 41 88 25

	
	
	
	Mrs Myriam ELEORE
	myriam.eleore@justice.fr
	+33 1 44 41 99 54

	Germany
	Bundesministerium der Justiz
	ordinary and administrative judges, prosecutors
	Ms Wiebke HILDEBRANDT
	hildebrandt-wi@bmj.bund.de
	+49 30 18 580 9671

	Italy
	Consiglio di Presidenza della Giustizia Amministrativa
	administrative judges
	Mrs Maria Laura MADDALENA
	ml.maddalena@gmail.com
	+39 320 7983607

	Poland
	National School of the Judiciary
	ordinary judges, prosecutors, trainers
	Mrs Agnieszka KONOPKA
	a.konopka@kssip.gov.pl
	+48 81 440 87 16

	Portugal
	Centro de Estudos Judiciarios
	ordinary and administrative judges, prosecutors, trainers
	Mr Alexandre Baptista COELHO
	coordenador-dri@mail.cej.mj.pt
	+351 21 884 56 00

	Romania
	National Institute of Magistracy
	ordinary and administrative judges, prosecutors, trainers
	Mrs Diana MIHAILA
	dilica@just.ro
	+40 21 407 62 53

	Slovakia
	Judicial Academy
	ordinary judges and prosecutors
	Mrs Jana MICHALICKOVA
	jana.michalickova@ja-sr.sk
	+421/33/69 03 302

	Slovenia
	Ministry of Justice  Judicial Training Center
	ordinary and administrative judges, prosecutors 
	Mrs Jurka PAVLOVCIC ILOVAR
	Jurka.Pavlovcic-Ilovar@gov.si 
	+386 1 369 52 38

	UK - England and Wales
	Judicial College 
	ordinary judges
	Mrs Marie WRIGHT
	marie.wright@judiciary.gsi.gov.uk
	+44 20 7073 1618


� En plus des certificats qui peuvent être établis par un institut de formation en langues, il est également possible d’obtenir une évaluation sommaire sur un certain nombre de sites web : � HYPERLINK "http://www.transparent.com/tlquiz/proftest/index.htm" �http://www.transparent.com/tlquiz/proftest/index.htm� ; � HYPERLINK "http://englishenglish.com/englishtest.htm" �http://englishenglish.com/englishtest.htm� 


� Les emails envoyés aux adresses professionnelles sont parfois bloqués par les systèmes de protection et pourraient ainsi ne pas vous parvenir. Il est donc recommandé d’également indiquer dans ce formulaire une adresse email personnelle afin de s’assurer que vous recevrez les informations nécessaires en temps voulu.
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